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Define the following translation terms in English: (30 poimnis)
Review the history of Chincse translation studies. (8 points)
. Foreignization and domestication; Give examples. (8 points)
_Chief differences between English and Chinese. (7T points)
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Omission: Inversion. Give examples (7 puints)

. Translate the following into Chinese: (60 points)
Passage one: (33 points)

The Woman in White is not a detective story. It is mystery story with a strong |

element of detection, and its detailed elaboration still captivates the mind which enjoys
both a mystery and its solution. The story was written some years previously to The
Moonsione and may be regarded as a step in the author's development of the detective I
story proper. It is interesting to refer 10 Wilkie Collin's own foreword to the second |
edition of The Woman in White, a foreword written in 1861. Here he makes a statement

concerning the business of a novelist and the gist of what he says has been amplified by

another fine story teller in a broadcast of 19438, Wilkie Collins writes: ~I have always held !
the old-fashioned opinion that the primary object of a work of fiction should be o tell a | |
story.” Nearly ninety years later Somerset Maugham, in a broadcast talk. reiterated that
opinion in his own words and elaborated it further. Mr. Maugham, if | understood him
aright, stated that there is something in the fundamental make-up of the human mind
which delights in, and even demands, a story, — @ Story with a beginning. a middle. and |
an end. It is. he said, because some modem novelists, over-anxious o develop

nsychology and dialectic, neglect this essential completeness in story telling, that the

vague of the detective story has become S0 general. To me, these dicta of lwo very
different writers are supplementary and illuminating. Wilkie Collins wanted “to tell a
story™, and in doing so he developed the logical, detailed skill of the detective novelist.

Passage two: (23 points) '
If we.look at the sky on a perfectly fine summer's day we shall find that the bluc

color is the most pure and intense overhead, and when looking high up in a dircction
opposite 1o the sun. Near the horizon it is always less bright. while in the region, |

immediately around the sun it is more or less yellow. The reason of this is that near the | |

I y ! ;
| horizon we look through o very great thickness of the lower atmosphere, which is lull ol
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the Lirger du*-.'. particles rellecting white light, and ths ﬂllul:*.,.ﬁ the pure blue of ihe Iy :|L1 |

' atmosphere scen beyond. | I

i Translate the fullowing inte English: (60 points)
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